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Скопје, Република Македонија
НАЦИОНАЛЕН ИЗВЕШТАЈ 

“Признавање и извршување на странски судски одлуки, прекугранична достава на документи и стечајна постапка со странски елемент во правото и практиката на Република Македонија”
1. Преглед на националното законодавство за признавање и извршување на странски одлуки во граѓански и трговски работи (предмети)

1.1. Вовед. Судските одлуки го изразуваат суверенитетот на државата во која се донесени. Затоа, важењето на одлуките донесени од страна на судовите на било која држава подлежи на територијалниот принцип - одлуките на судовите произведуваат правно дејство на територијата на државата чиј суд ја донел одлуката. Овој принцип, сам по себе, претставува сериозна кочница за развојот на правниот промет, кој не познава државни граници. Воспоставувањето на бројни граѓанскоправни односи со странски елемент и појавата на спорови од тие односи, во услови кога нема наднационален  суд за нивно решавање го поставува прашањето за условите под кои одлуките донесени од страна на судовите на определена држава произведуваат правно дејство на територијата на друга држава/држави. 

Прашањето за признавањето на дејството на странските судски одлуки extra teritorium е одамна апсолвирано со афирмацијата на институтот признавање и извршување на странски судски одлуки. Надлежен суд на државата во која странската судска одлука треба да произведе правно дејство, во посебна постапка - делибациона постапка - испитува дали странската судска одлука ги исполнува претпоставките за да и се признаат својствата што се признаваат и на домашната судска одлука, а покрај тоа, доколку е потребно, и да се дозволи нејзино извршување – егзекватура
.
Признавањето и извршувањето на странските судски одлуки е предмет на регулирање на повеќе меѓународни конвенции и договори, како и на интерните прописи на државите.

1.2. Национално законодавство de lege lata. Во законодавството на Република Македонија, материјата на признавање странски судски одлуки е уредена со Законот за меѓународно приватно право (ЗМПП) од 2007 година
. 

Имено, со членот 1 од ЗМПП е определено подрачјето на примена на овој закон и тоа на следниов начин: 

“(1) Овој закон содржи правила за определување на меродавното право за личните (статусните), семејните, работните, имотните и други материјално-правни односи со меѓународен елемент.


(2) Oвој закон содржи и правила за надлежноста на судовите и другите органи на Република Македонија за расправање на односите од ставот (1) на овој член, правила на постапката и правила за признавање на странските судски одлуки и одлуки на другите органи на странска држава.”
Главата четврта од овој закон се однесува на признавањето на странски судски одлуки (чл. 99-116).  Целта на признавањето е странската судска одлука да се изедначи со одлука на суд на Република Македонија. Во таа смисла, е определено дека “странска судска одлука се изедначува со одлука на суд на Република Македонија и произведува правно дејство во Република Македонија само ако ја признае судот на Република Македонија” (чл. 100 ЗМПП). 
Ако странската судска одлука има кондемнаторна природа (ако гласи на некаква обврска - давање, чинење, нечинење или трпење), откако таа ќе биде признаена во Република Македoнија може да се бара нејзино присилно извршување кај надлежен извршител согласно Законот за извршување (ЗИ)
. Според членот 8 од овој закон извршување на одлука на странски суд може да се спроведе во Република Македонија ако одлуката ги исполнува претпоставките за признавање пропишани со закон или меѓународен договор ратификуван во согласност со Уставот на Република Македонија.
 
Во ЗМПП е содржана интерпретативна одредба со која е определен поимот “странска судска одлука” (чл. 99 ЗМПП). Така, како странска судска одлука се смета: а) одлука на суд на странска држава; б) порамнување оклучено пред суд (судско порамнување) и в) одлука на друг орган што во државата во која е донесена е изедначена со судска одлука, односно со судско порамнување, ако со неа се регулираат односите предвидени во членот 1 од ЗМПП. Станува збор за лични (статусни), семејни, работни, имотни и други материјално - правни односи со меѓународен елемент, па во таа смисла е неспорно дека со режимот на признавање на странските судски одлуки што е предмет на уредување на ЗМПП се опфатени странските судски одлуки во граѓанските и трговските работи. 
Во поглед на признавањето на странски судски одлуки, како и поголемиот број држави во светот, и Република Македонија го има прифатено системот на ограничена контрола, што значи дека во постапката на признавање само се испитува дали се исполнети условите (претпоставките) што се пропишани во законодавството на државата на признавање, без можност странската одлука да се испитува во поглед на нејзиниот меритум и да се вршат измени на диспозитивот на одлуката (забрана за revision au fond).     

ЗМПП ги определува и условите (претпоставките) кои треба да бидат исполнети за да суд на Република Македонија признае странска судска одлука (чл. 101-110 ЗМПП). Станува збор за следниве услови: 1) странската судска одлука да е правосилна; 2) да не е повредно правото на одбрана на странките во постапката во која е донесена странската судска одлука; 3) во односната работа да не постои исклучива надлежност на суд или на друг орган на Република Македонија; 4) во истата работа суд или друг орган на Република Македонија да не донел правосилна одлука или во Република Македонија да не е признаена некоја друга странска судска одлука што е донесена во истата работа; 5) признавањето на странската судска одлука да не е во спротивност со јавниот поредок на Република Македонија. При тоа, најголем дел од наведените услови во законот се формулирани негативно - како негативни претпоставки (пречки) за признавањето на странската одлука. Во продолжение ќе се задржиме накратко на анализа на секој од овие услови. 
1. Суд на Република Македонија ќе признае странска судска одлука ако таа стекнала својство на правосилност според правото на државата во која е донесена. Подносителот на барањето за признавање на странска судска одлука е должен кон предлогот за признавање на странската судска одлука, да ја приложи странската судска одлука во оригинал или заверен препис и да приложи потврда од надлежниот странски суд, односно друг орган за правосилноста на одлуката според правото на државата во која е донесена
. Во ситуации кога странската судска одлука има кондемнаторна природа и ако со барањето за признавање на странската судска одлука се бара и признавање на нејзината извршност, подносителот на барањето за признавање на таа странска судска одлука, покрај потврдата за правосилност, треба да поднесе и потврда за извршноста на таа одлука според правото на државата во која е донесена (чл. 101-102 ЗМПП). 
За исполнувањето на условот што се однесува на својството правосилност на странската судска одлука, судот на Република Македонија внимава по службена должност (ex officio).

2. Повредата (непочитувањето) на правото на одбрана, ЗМПП го определува како негативна претпоставка (пречка) за признавање на странска судска одлука. Така, судот на Република Македонија ќе го одбие признавањето на странската судска одлука, ако една од странките докаже дека: а) поради неправилности во постапката, не можела да ги истакнува своите средства за одбрана; или б) поканата, тужбата или решението со кое е започната постапката не биле доставени на начин предвиден со правото на државата во која одлуката е донесена, односно дека воопшто немало ниту обид за такво доставување, освен ако на кој и да било начин се впуштила во расправање за главната работа во првостепената постапка (чл. 103 ЗМПП). 
За оваа пречка за признавање на странската судска одлука, судот на Република Македонија води сметка само по приговор на странките. 

3. Исклучивата надлежност на суд или на друг орган на Република Македонија, исто така, претставува пречка за признавање на странска судска одлука. Странска судска одлука нема да се признае ако во односната работа постои исклучива надлежност на суд или на друг орган на Република Македонија. Како исклучок од наведеново, ако тужениот бара признавање на странска судска одлука што е донесена во брачен спор или ако тоа го бара тужителот, а тужениот не се противи, исклучивата надлежност на судот на Република Македонија не е пречка за признавање на таа одлука (чл. 104 ЗМПП).
За оваа пречка за признавање на странската судска одлука, судот на Република Македонија внимава по службена должност.

Покрај тоа, судот на Република Македонија ќе го одбие признавањето на странската судска одлука и во следниве два случаи: а) ако по приговор на лицето за кое одлуката е донесена, утврди дека надлежноста на странскиот суд била заснована исклучиво врз основа на државјанството на тужителот и б) ако по приговор на лицето за кое таа одлука е донесена, утврди дека странскиот суд кој ја донел одлуката не го земал предвид договорот на странките за надлежност на судот на Република Македонија (чл. 105 ЗМПП). 

4. Странската судска одлука нема да се признае ако во истата работа суд или друг орган на Република Македонија донел правосилна одлука или ако во Република Македонија е признаена некоја друга странска судска одлука што е донесена во истата работа. Ако пред суд на Република Македонија е во тек порано поведена парница во истата правна работа и меѓу истите странки, судот ќе запре со признавањето на странската судска одлука (всушност ќе ја прекине постапката, забележале А.Ј и Т.З.К) и тоа до правосилното завршување на таа парница (чл. 106 ЗМПП). 
За оваа пречка за признавање на странската судска одлука, судот на Република Македонија внимава по службена должност.

5. Повредата на јавниот поредок на Република Македонија, исто така, е пречка за признавање на странска судска одлука: странската судска одлука нема да се признае, ако дејството на нејзиното признавање е во спротивност со јавниот поредок на Република Македонија (чл. 107 ЗМПП). 
За оваа пречка, судот на Република Македонија внимава по службена должност.

ЗМПП содржи посебни одредби кои се однесуваат на условите (претпоставките) за признавање на странски судски одлуки кои се однесуваат на личната состојба (статус). Така, ако при одлучувањето за личната состојба (статусот) на државјанин на Република Македонија според ЗМПП требало да се примени правото на Република Македонија, странската судска одлука ќе се признае и кога е применето странско право, ако таа одлука суштински не отстапува од правото на Република Македонија што се применува на таквиот однос (чл. 108 ЗМПП). Ако станува збор за одлуки на странски судови што се однесуваат на личната состојба (статусот) на државјанин на државата чија одлука е во прашање, истите се признаваат во Република Македонија, без преиспитување дали се исполнети претпоставките што се однесуваат на исклучивата надлежност на суд на Република Македонија и повредата на јавниот поредок (чл. 109 ЗМПП). Ако странската судска одлука се однесува на личната состојба (статусот) на странци кои не се државјани на државата што ја донела таа одлука, одлуката ќе се признае во Република Македонија само ако ги исполнува условите за признавање во државата чии државјани се тие лица (чл. 110 ЗМПП).

Според ЗМПП од 2007 година, заемноста не претставува посебен услов за признавање на странска судска одлука. 
Во законодавството на Република Македонија, заемноста како посебен услов за признавање на странска судска одлука беше предвидена со Законот за решавање на судирот на законите со прописите на други земји во определени односи (ЗРСЗ)
, кој престана да важи со донесувањето на ЗМПП во 2007 година. Со чл. 92 од овој закон беше предвидено: 

“Странска судска одлука не ќе се признае ако не постои заемност. 

  Непостоењето на заемност не е пречка за признавање на странска судска одлука донесена во брачен спор и во спор заради утврдување и оспорување на татковство или мајчинство, како и ако признавање или извршување на странска судска одлука бара државјанин на Социјалистичка Федеративна Република Југославија. 

Постоење на заемност во поглед на признавањето на странска судска одлука се претпоставува додека не се докаже спротивното, а во случај на сомневање во постоењето на таа заемност, објаснение дава сојузниот орган на управата надлежен за работи на правосудството.”

Во ЗМПП во 2007 година не е содржана оваа одредба, така што може да се заклучи дека во режимот на признавање на странски судски одлуки de lege lata не се бара постоење на заемност. 
Со ЗМПП е уредена и постапката за признавање (егзекватура) на странски судски одлуки. Станува збор за посебна вонпарнична постапка што е уредена со овој закон, а во недостиг на одредби за одредени прашања, супсидијарно се применуваат одредбите од Законот за вонпарнична постапка (ЗВП)
. 
За признавањето на странска судска одлука месно е надлежен секој стварно надлежен суд. Според Законот за судовите (ЗС)
, секој основен суд (со основна и со проширена надлежност) е стварно надлежен за признавање на странски судски одлуки (arg. ex. чл. 30, ст. 2, али. 11 и чл. 31, ст. 2 ЗС). За признавањето на странска судска одлука одлучува судија поединец на основниот суд.
Постапката за признавање на странска судска одлука се поведува со предлог. Во постапката за признавање на странска судска одлука судот се ограничува на испитување дали постојат условите предвидени со членовите 101 до 110 од ЗМПП. Ако судот утврди дека нема пречки за признавање ќе донесе решение за признавање на странската судска одлука. 
Против решението за признавање може да се поднесе приговор во рок од 15 дена од денот на приемот на решението. Приговорот има ремонстративен карактер -  за него одлучува судот кој го донел решението за признавање, но сега во состав од тројца судии. 
Против решението со кое судот го одбил предлогот за признавање на странската судска одлука, дозволена е жалба до надлежниот апелационен суд во рок од осум дена од денот на приемот на одлуката.
Признавањето на странската судска одлука не мора секогаш да биде предмет на посебна постапка во која за признавањето се одлучува како за главна работа. Имено, ако за признавањето на странската судска одлука не е донесено посебно решение, ЗМПП предвидува дека секој суд може за признавање на таа одлука да решава во постапката како за претходно прашање, но само со дејство за таа постапка (чл. 112, ст. 3 ЗМПП).
2. Билатерални и мултилатерални договори и конвенции 
2.1. Листа на билатерални договори. Република Македонија има склучено билатерални договори речиси со сите држави од регионот кои се однесуваат на соработката, односно на правната помош во граѓанските предмети. Станува збор за следниве договори:

1. Договорот меѓу Република Македонија и Република Хрватска за правна помош во граѓанските и кривичните предмети (Сл.в на РМ - МД, бр.19/95);

2. Договорот меѓу македонската влада и албанската влада за правна помош во граѓанските и кривичните предмети (Сл.в на РМ - МД, бр. 16/98);
3. Договорот меѓу Република Македонија и Србија и Црна Гора за правна помош во граѓанските и кривичните предмети (Сл.в на РМ - МД, бр.77/04);

4. Договорот меѓу Република Македонија и Босна и Херцеговина за правна помош во граѓанските и кривичните предмети (Сл.в на РМ - МД, бр.10/06).

Во моментов Република Македонија нема склучено билатерален договор за правна помош во граѓанските предмети со Косово
.
2.2. Резиме на билатералните договори со државите од регионот. Сите наведени билатерални договори најпрвин содржат општи одредби за правна помош во граѓанските и кривичните предмети, при што се дефинира поимот “граѓански предмет”, се определува обемот на правната помош, постапувањето по замолници, јазикот на замолницата, начинот на давање на правната помош и надлежните органи за соработка на државите договорнички. Во сите наведени договори е содржан и посебен дел кој се однесува на правната помош во граѓанските предмети. Од анализата на договорите може да се заклучи дека во рамките на правната помош во граѓанските предмети се уредени следниве прашања: а) ослободувањето од давање на обезбедување на парнични трошоци (cautio iudicatum solvi) и ослободување од плаќање на трошоци на судската постапка; б) постапување по замолници во граѓанските предмети; в) исправи (тука посебно е регулирано прашањето за ослободување од легализација) и г) признавање и извршување на судски и арбитражни одлуки. 
2.3. Други билатерални договори и мултилатерални конвенции. Покрај наведените билатерални договори со државите од регионот, Република Македонија ги има склучено и следниве билатерални договори за правна помош во граѓанските предмети со други држави:

1. Договорот меѓу Република Македонија и Република Словенија за правна помош во граѓанските и кривичните предмети (Сл.в на РМ - МД, бр.24/96);

2. Договорот за правна соработка во граѓанските и кривичните предмети меѓу Република Македонија и Република Турција (Сл.в на РМ - МД, бр 23/97);

3.  Договорот меѓу Република Македонија и Украина за правна помош во граѓанските предмети (Сл.в на РМ - МД, бр.48/00);  

4.  Договорот за правна помош во граѓанските предмети меѓу Република Македонија и Република Бугарија, (Сл.в на РМ - МД, бр.13/02);

5.  Договорот меѓу Република Македонија и Романија за меѓусебна правна помош во граѓанските предмети (Сл.в на РМ - МД, бр.41/04). 
Покрај тоа, Република Макеоднија ја обврзуваат и билатералните договори што ги има склучено и ратификувано поранешната СФРЈ, а кои Република Македонија ги има преземено како републички пропис согласно членот 5 од Уставниот закон за спроведување на Уставот на РМ: Станува збор за следниве договори: 

Договор меѓу ФНРЈ и Република Австрија за взаемен правен сообраќај (Сл. лист на ФНРЈ, бр.8/1955);

1. Спогодба помеѓу ФНРЈ и Република Австрија за взаемно признавање и извршување на одлуките од избраните судови и порамнувања заклучени пред избраните судови во стопанските предмети (Сл. лист на ФНРЈ, бр.5/1961);

2. Спогодба помеѓу ФНРЈ и Република Австрија за взаемено признавање и извршување на одлуките за издржувањето (Сл. лист на ФНРЈ, бр. 2/1963);
3. Спогодба помеѓу СФРЈ и Кралството Белгија во правната помош во граѓанските и стопанските предмети (Сл. лист на ФНРЈ, бр. 7/1974);
4. Конвенција помеѓу СФРЈ и Кралството Белгија за признавање и извршување на судските одлуки за издржување (Сл. лист на ФНРЈ, бр. 45/1976);
5. Конвенција помеѓу Кралството Југославија и Велика Британија за уредување на меѓусебната помош за водење постапка во граѓанските и трговските предмети кои се во тек или кои можат да бидат во тек пред односните судски власти (Службене новине, бр.116/1937);

6. Конвенција помеѓу ФНРЈ и Италијанската Република за взаемна правна помош во граѓанските и управните предмети (Сл.лист на ФНРЈ, бр.5/1963);

7. Договор помеѓу ФНРЈ и НР Полска за правниот сообраќај во кривичните и раѓанските предмети (Сл.лист на ФНРЈ, бр.5/1963);

8. Договор меѓу Република Македонија и Романија за меѓусебна правна помош во граѓанските предмети Сл.в на РМ - МД, бр.41/04);
9. Договор помеѓу ФНРЈ и СССР за правна помош во граѓанските, семејните и кривичните работи (Сл.лист на ФНРЈ, бр.5/1963);

10. Договор помеѓу СФРЈ и НР Унгарија за взаемно-правен сообраќај (Сл.лист на СФРЈ, бр3/1968);

11. Конвенција помеѓу СФРЈ и Француската Република за издавање на исправи на личната состојба и за ослободување од легализација (Сл.лист на СФРЈ, бр3/1971);

12. Конвенција помеѓу Владата на СФРЈ и Владата на Француската Република за признавање и извршување на судските одлуки во граѓанските и стопанските предмети (Сл. лист на СФРЈ, бр.7/1972);

13. Договор помеѓу СФРЈ и ЧССР за регулирање на правните односи во граѓанските, семејните и кривичните работи (Сл. лист на СФРЈ, бр.13/1964).
Во Република Македонија се ратификувани и следниве релевантни мултилатерални договори и конвенции:

1. Конвенцијата за граѓанска постапка, Хаг, 1 март 1954 година  (Сл.л. на СФРЈ - МД, бр. 6/62);
2. Конвенцијата за доставување во странство на судски и вонсудски акти во граѓански или трговски работи усвоена од страна на Хашката конференција за меѓународно прватно право, во Хаг, 15 ноември 1965 година (Сл.в на РМ - МД, бр. 107/08);

3. Конвенцијата за прибавување на докази во странство во граѓанските и трговските работи, усвоена од страна на Хашката конференција за меѓународно прватно право, во Хаг, 18 март 1970 година  (Сл.в на РМ - МД, бр. 140/2008); 

4. Конвенцијата за укинување на потребата од легализација на странските јавни исправи, Хаг, 5 октомври 1961 година (Сл.л. на СФРЈ - МД, бр.10/62);

5. Европската конвенција за известување за странското право, Лондон, 7 јуни 1968 година и Дополнителниот протокол кон оваа конвенција, Стразбур, 15 март 1978 (Сл.в на РМ - МД, бр. 13/02 и 13/02);

6. Европската спогодба за пренос на барањата за правна помош, Стразбур, 27 јануари 1977 година (Сл.в на РМ - МД, бр. 47/02).
7. Статут на Хашката конференција за меѓународно приватно право и измените и дополнувањата на Статутот од 30 април 2005 година (Сл.в на РМ - МД, бр. 103/08).

3. Прекугранична достава на писмена
Во правото на Република Македонија прекуграничната достава на писмена е уредена со внатрешни прописи, како и со билатерални и мултилатерални меѓународни договори кои Република Македонија ги склучила со други држави. При тоа, примарен извор на правото за прекуграничната достава на писмена се билатералните договори кои ги склучила Република Македонија, потоа мултилатералните договори, а дури потоа одредбите од внатрешното право
. 

Предноста на билатералните договори во однос на мултилатералните произлегува од самите мултилатерални конвенции во кои е предвидена нивна супсидијарност во однос на билатералните договори
. Од друга страна, супсидијарноста на внатрешните прописи во однос на меѓународните договори произлегува од Уставот на Република Македонија (УРМ) според кој меѓународните договори што се ратификувани во согласност со Уставот се дел од внатрешниот правен поредок и не можат да се менуваат со закон (чл. 118 УРМ). Покрај тоа, и релевантните внатрешни прописи за оваа материја (Закон за парничната постапка (ЗПП))
 предвидуваат примат на меѓународните договори во однос на внатрешните прописи
. 
Како што е претходно наведено, Република Македонија има склучено билатерални договори за правна помош во граѓанските предмети со речиси сите држави во регионот (видете точки 2.1 и 2.2. supra). Секој од наведените договори, при дефинирањето на обемот на правната помош во рамките на истата го опфаќа и доставувањето на писмена (судски и вонсудски акти). Тоа, значи дека, во поглед на прекуграничната достава на писмена меѓу Република Македонија и државите од регионот првенство во примената имаат наведените билатерални договори. Во секој од наведените билатерални договори определени се органи за соработка преку кои надлежните судови и другите државни органи на државите договорнички меѓусебно комуницираат
. 

3.1. Хашка конвенција за доставување во странство на судски и вонсудски акти во граѓанските и трговските предмети. Како што е погоре наведено, Република Македонија ја има ратификувано Хашката конвенција за доставување во странство на судски и вонсудски акти во граѓанските и трговските предмети од 15 ноември 1965 година. Конвенцијата е ратификувана со Законот за ратификација од 23.12.2008 година
, а влезе во сила за Република Македонија од 1.9.2009 година. Оваа конвенција се применува во прекуграничната достава на акти со државите договорнички на оваа Конвенција со кои Република Македонија нема склучено посебен билатерален договор за правна помош во граѓанските предмети. 
3.2. Внатрешни прописи. Во законодавството на Република Македонија одредби за прекугранична достава на судски писмена во граѓанските и трговските предмети се содржани во ЗПП (чл. 131). 
Така, според овој закон кога доставувањето треба да се изврши до лица или до установи во странство или до странци кои уживаат право на имунитет, доставувањето ќе се изврши по дипломатски пат, ако со меѓународен договор или со овој закон поинаку не е определено. 
Ако доставувањето на писмената треба да се изврши до државјанин на Република Македонија во странство, доставувањето може да се изврши преку надлежниот конзуларен претставник или преку дипломатски претставник на Република Македонија кој ги врши конзуларните работи во односната странска држава. Според Законот за изменување и дополнување на ЗПП
, (што ќе се применува од 9.9.2011 година), доставувањето на писмената до државјанин на Република Македонија во странство се врши по пошта, курирска служба, по електронски пат или преку надлежниот конзуларен претставник или преку дипломатски претставник на Република Македонија кој ги врши конзуларните работи во односната странска држава.
Доставата на правно лице кое има седиште во странство може да се изврши преку неговото претставништво или застапништво во Република Македонија. 

3.3. Регулатива бр. 1393/2007. Регулативата бр. 1393/2007 на Европскиот Парламент и Советот од 13.11.2007 година која се однесува на доставувањето на судските и вонсудските акти во граѓанските и трговските предмети во државите членки на ЕУ
 се применува во граѓанските и трговските работи
 кога судското или вонсудското писмено треба да биде испратено од една држава членка во друга заради негово доставување. Оваа регулативата ќе започне да се применува и во однос на Република Македонија кога таа ќе стане полноправна членка на ЕУ.
Анализата на одредбите од Регулативата бр. 1393/2007 покажува дека оваа регулатива предвидува пофункционален и пооперативен режим на доставување на писмена, односно овозможува многу поефикасно доставување на писмена во споредба со другите инструменти и прописи. Тука пред сѐ мислиме на можноста за непосредна меѓусебна комуникација на надлежните органи на одделните држави што е предвидена со Регулативата бр. 1393/2007. Според оваа Регулатива, секоја држава членка определува јавни службеници, тела или други лица (“тела за испраќање”) одговорни за испраќање на судски и вонсудски писмена кои треба да бидат доставени во друга држава членка. Исто така, секоја држава членка определува јавни службеници, тела или други лица (“тела за прием”) одговорни за прием на судски и вонсудски писмена од друга држава членка
. Доставувањето на судските писмена меѓу телата за испраќање и телата за прием се врши директно и што е можно побрзо. Доставувањето на писмена, барања, потврди, потврди за прием, други потврди и  документи меѓу телата за испраќање и телата за прием може да се врши со сите пригодни средства, под услов содржината на применото писмено да е вистинита и верна на писменото кое е проследено и сите податоци во него да се лесно читливи (чл.4, ст.1 и 2 од Регулативата).

Имајќи ги предвид решенијата од оваа Регулатива, би било добро доколку во билатералните договори со државите од регионот се вградат некои од решенијата по примерот на оние кои се предвидени со Регулативата, како на пр.: можност судовите од одделните држави во регионот директно меѓусебно да комуницираат (без посредство на надлежните министерства како што е предвидено во билатералните договори), можност за директна достава на судските писмена по пошта (барем на државјаните на државата испраќач, како што е тоа предвидено со Законот за изменување и допонување на ЗПП на РМ од 2010 година и сл.). 

4. Практични искуства од Република Македонија
4.1. Признавање на странски судски одлуки и меѓународен стечај. За потребите на овoj извештај, не успеавме да дојдеме до официјални статистички податоци за бројот на предметите кои се однесуваат на признавање на странски судски одлуки во Република Македонија и за бројот на постапките на меѓународен стечај.
Направен е обид да се добијат одредени податоци од Основниот суд Скопје II - Скопје, кој е најголем основен граѓански суд на територијата на Република Македонија
.  
Од увидот во посебните уписници за признавање на странски судски одлуки (ПСО) за последните неколку години, е констатиран следниов број на поведени постапки: 
- 208 постапки во 2008 година, 
- 194 постапки во 2009 година,
-  217 постапки во 2010 година и
-  78 постапки во 2011 година (до 13.06.2011 година). 
Исто така, констатирано е дека најголемиот дел од постапките се однесуваат на признавање на странски судски одлуки донесени во брачни спорови (развод на брак) и тоа главно од следниве европски земји: Швајцарија, Германија и Италија. Мал е бројот на странските судски одлуки чие признавање се бара, а кои се донесени во врска со некој друг правен основ (на пр. наплата на долг, надомест на штета и сл.).  

Малубројни се постапките за признавање на странски судски одлуки донесени во државите од регионот. Така, 
· во 2008 година се воделе две постапки за признавање на судски одлуки донесени од суд на Република Србија, 
· во 2009 година -  три  постапки за признавање на судски одлуки донесени од суд на Република Србија и
·  во 2010 година – три постапки за признавање на судски одлуки донесени, исто така, од суд на Република Србија. 
· во тековната 2011 година (до 13.06.2011) не е поднесено барање за признавање на судска одлука од држава во регионот. 
Од надлежните во судот е добиена информација дека постапката за признавање на странска судска одлука е релативно брза и трае кратко, при што не постојат некои посериозни проблеми, освен што понекогаш кон предлогот за признавање не се приложува оригиналот на странската судска одлука. 
Во Основниот суд Скопје II во Скопје немаат речиси никакво искуство во врска со постапки на меѓународен стечај. 
4.2. Други практични искуства во правната помош во граѓанските предмети. Отпремен орган при давањето на меѓународната правна помош во граѓанските предмети во Република Македонија е Секторот за меѓународна правна помош при Министерството за правда. Тоа, значи дека, барањата за правна помош (замолниците) од странски држави се доставуваат до Министерството за правда, кое ги проследува до надлежните правосудни органи во Република Македонија, а одговорите се враќаат на истиот начин и обратно. 
Според податоците добиени од Министерството за правда за периодот 2006 -2011 година, бројот на предметите по замолници по кој постапувало Министерството е во континуиран пораст. Во наведениот период, Секторот за меѓународна правна помош при Министерството за правда просечно постапува по околу 5000 замолници годишно (вкупно и во граѓански и во кривични предмети), а во најголем дел од предметите се постапува по повеќе пати. Така, на пр. само во првата половина на 2011 година (1.1. 2011 – 30.6.2011 година) примени се 2377 нови барања за правна помош во граѓанските предмети. 

Кога станува збор за времетраењето на постапката за правна помош во граѓанските предмети, од Министерството за правда е добиена информација дека по замолниците, во просек, се постапува во рок од 3 (три) месеци, но во одделни случаи овој период е подолг, затоа што странките избегнуваат да ги примат странските писмена или, пак, го оневозможуваат преземањето на други правни дејствија.  
� Подготвен согласно ревидираниот Прашалник од 21 јуни 2011 година, Хаг. Извештајот содржи и прилог бр. 1 даден кон овој извештај. 


� Во овој дел од Извештајот, се обработуваат прашањата означени како I и III од Прашалникот. 


� Така, S, Triva - M. Dika, Građansko parnično procesno pravo, Zagreb, 2004, str. 110.


� Закон за меѓународно приватно право (“Службен весник на РМ” бр.87/07 и 156/10).


� Закон за извршување (“Службен весник на РМ”, бр. 35/05, 50/06, 129/06, 8/08, 83/09, 50/10, 83/10, 88/10 и 171/10). 


� Дополнително, ако оригиналот на странската судска одлука или нејзиниот заверен препис не се составени на јазикот кој е во службена употреба пред судот пред кој се поведува постапката за признавање на таа одлука, странката што бара признавање на одлуката мора да поднесе и заверен превод на странската судска одлука на јазикот кој е во службена употреба пред тој суд.





� Закон за решавање на судирот на законите со прописите на други земји во определени односи (“Службен лист на СФРЈ”, бр. 43/82 и 72/82).


� Закон за вонпарнична постапка (“Службен весник на РМ”, бр. 9/08).


� Закон за судовите (“Службен весник на РМ”, бр. 58/06, 62/06, 35/08 и 150/10). 	


� Од надлежните органи сме известени дека е во тек постапка за склучување на ваков договор. 


� Предноста на билатералните договори во однос на мултилатералните договори произлегува од самите мултилатерални конвенции во кои е предвидена нивна супсидијарност во однос на билатералните договори (видете на пр. чл. 11 и чл. 25 од Хашката конвенција за доставување од 1965 година). Од друга страна, супсидијарноста на внатрешните прописи во однос на меѓународните договори произлегува од Уставот на Република Македонија (УРМ) според кој меѓународните договори што се ратификувани во согласност со Уставот се дел од внатрешниот правен поредок и не можат да се менуваат со закон (чл. 118 УРМ). Покрај тоа, и релевантните внатрешни прописи за оваа материја (ЗПП) предвидуваат примат на меѓународните договори во однос на внатрешните прописи (видете чл. 131 и чл. 173-174 ЗПП).


� Видете на пр. чл. 11 и чл. 25 од Хашката конвенција за доставување од 1965 година.


� Закон за парничната постапка (“Службен весник на РМ”, бр. 79/05, 110/08, 83/09 и 116/10).


� Видете чл. 131 и чл. 173-174  од ЗПП.





� Од страна на Република Македонија, како орган за соработка секогаш се јавува Министерството за правда, а од другата страна договорничка во најголем број случаи тоа се министерствата надлежни за работите на правосудството, а поретко други министерства. 


� “Службен весник на РМ - МД”, бр. 107/08.


� “Службен весник на РМ” бр. 116/10.


� Со која се става вон сила Регулативата на Советот бр, 1348/2000 (32007R1393). 


� Регулативата бр. 1393/2007 не се применува на даночни, царински или управни предмети, ниту на одговорноста на државата за чинења или пропусти во вршењето на државните овластувања (acta iure imperii). 


� Секоја држава членка е должна на Комисијата да и достави податоци за: а) називот и адресата на телата на прием и испраќање, б) географските подрачја за кои телата се надлежни, в) начините на прием на писмената кои им се на располагање и г) јазиците кои можат да се користат за пополнување на стандардниот образец од прилогот 1 на Регулативата. Државите членки се должни да ја известуваат Комисијата за секоја промена на овие податоци.   


� Согласно Законот за судовите, Основниот суд Скопје II - Скопје е основен суд со основна и проширена надлежност (чл. 32, ст. 4 ЗС).





